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La kiso sur la okuloj 

Pro abelfluga kis' subita, 
okul' klini as kvaza flor'; 
kaj en okul', pro tira' fermi ta, 
pupilo batas kiel kor'. 

Kis' sur okul'... Ho, kia brilo, 
de mia kiso sub la varm', 
en la de tim' plena pupilo, 
kvaza birdet' en iu man'! 

Aromas jam estonta ploro 
sub la palpebroj en ridet'; 

kaj kun flugila mov-fervoro 
batas pupil' en malkviet'. 

Kaj irka ni la tempo fluas 
en faiik-abisnion en ma llu ni'. 
Mi Ce 1' okuloj viaj uas, 
de viaj vidoj je 1' parfum'. 

En kaptitec' via pupilo, 
kiel alaiído en la man', 
movadas sin kvazaü flugilo 
por flugi for kun arda varm'... 

GABRIEL ALOMAR 

(Baleara poeto) 

El la kataluna lingvo ttailukis 

JAUME GRAU CASAS 
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La Amo al la Birdoj 

Unu el miaj plej fruaj rememoroj el mia infaneco jam rilatas al la 
birdoj. 

Dum tre malvarma vintro pasereto duoninorta pro frusto venis en nian 
ambron. Evidente pla is al gi la varmo, ar i restis kaj fari is balda 

maltimema, e familiara. Sed, ho ve! mia patrino in mortigis iumatene 
tute neinteiice perpiede. Mi ploregis, ploregadis kaj ne volis plu vivi sen 
mia arnata pasereto. 

Ci tiun etan epizodon mi rememoris, kiam mi legis la supran temon 
en la konkursoj de la i-jaraj Internaciaj Floraj Ludoj, kaj i anka instigis 
min, skribi kelkajn liniojn. 

Mi ne estàs oruitologiisto, kiel oni science diràs. Mi amas la birdojn, 
sen ke mi sentas la devou ilin klasifiki la ordoj kaj specoj. Mi amas 
ilin instinkte. 

Okupante min jam kun la ideo partopreni en la konkurso, mi prome-
nis iutage en la kamparo. Brilaj vannaj sunradioj flatis la teron kaj invi­
tis min, eksidi sub ombrodonauta arbo. Tra la delikata foliaro lumetis la 
blua ielo. Kaj je mia granda ojo birdo sidis sur malsupra bran o. Ne 
miru, ke mi ekkomencis paroli kun i, ar i okulumis min tiel sa e, tiel 
aminde, ke mi tuj divenis, ke i estàs ne ordinara birda estajo. 

«Vidu birdeto», mi ekdiris, «mi deziras skribi iom pri la amo al vi bir­
doj. u vi eble povus iel helpi min»? 

Kaj je mia ega surprizo la birdeto respondis klare : 
«Ho jes, tre volonte. Mi scias ke vi amas nian genton, kaj mi volas 

tion rekoinpenci laíí mia poveto». 
«Koran dankon, bela plumulo», mi diris; la birdeto ridetante korektis : 

«plumuHno». 
«Do, dankon, graciulino», rai da rigis. u vi bonvolus a digi kelkiom 

pri la citita temo»? 
«La amo al ni birdoj», instrutone ekpepis la birdineto, «havas diver-

sajn motivojn. Mi diros la plej gravajn miaopiuie. Estàs unuavice nia 
utileco. Ni, la übere vivantaj, plenumas la gravegan oficon de policistoj 
de la kamparoj. Kiu povas nonibri, kiom da malutilegaj raüpoj, limakoj, 
vermoj, skaraboj, mu oj kaj kuloj ni formangas iujare? Neniu! Estàs ci-
fero neimageble granda. Sen ni, viaj kampoj, ardenoj, arboj kaj herboj 
pli-malpli frue estus pereigitaj de tiu fi-insektaro. Kaj al la homoj man-
kus ia nutrajo vegetara. Pripensu la sekvojn! u do ne estàs nature, ke 
la homoj nin amas? 

Alian utilon alportas al vi la dombirdoj. u rajte, u malrajte vi ho­
moj tenas kreajojn niaspecajn kaptitaj, tiun deniandon ni ne esploru. En 
la dauro de jarcentoj kaj jarmiloj lli ne plu konscias, ke ili estàs malliberu-
loj de la homo. La iama bredado estingis en ili la fajron de la liberenio. 
Nun ili estàs necesegaj kaj utilegaj al vi. Multaj donas ovojn kaj bongus-
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tan viandon, kelkaj molajn plumojn por viaj litoj, aliaj. faràs servojn, kiuj 
jam savis liomoju ei grandegaj dangeroj kaj mizero. Mi aludas la leter-
kolombojti. Ili iuj estàs efektivaj bonfarantoj al la homoj. Cu tial ili ne 
povas postuli amon? 

Sed ne sufi as. Kiu ornamas la apelojn de viaj edzinoj kaj filinoj 
per la plej bela ornamajo? Cu ne estàs anoj el nia gento? Strtito, ardeo, 
paradizbirdo — mi nomas nur la plej Cefaju — donas siajn plumojn por 
viaj virinoj. Mi povas tion des pli bone kompreni» — la birdino iom ge-
mis — Car e ni la inoj malhavas tíun kutimon. e ni la viretoj estàs la 
koketuloj. Ili portas la pli brilan pluiuveston. Inter la homoj ja ne ekzis-
tas viroj-koketuloj», i iom ironie aldonis. «Do, viaj inoj havas pluan kaú-
zon por nin ami. 

La lastan, eble plej gravan utilon mi ne povas ne mencii. Vi ja konas 
la faniiliou de la cikonioj kaj tute ne ignoras, kiel netakseble gravaj ili 
estàs rilate al via idaro.» Tiam i iomete honteme ridetis. «Mi ja bone 
scias, ke vi homoj maturaj, granda aj, kleraj, skeptikaj ne kredas tion. 
Sed viaj infanoj ie amas tiuju birdojn, kiuj gentile alportas frateíon a 
fratíneton.» 

«Pardonu, ke mi interrompas», mi diris. « io de vi citita estàs vera 
kaj ne kontraíídirebla. Tamen ekzistas homoj sen amo al viaspeeaj esta-
joj. Ili asertas, ke vi kelkokaze e doma as fornian ante la seniita on au 
la maturajn grenerojn el la spikoj». 

«Jes, parte vi estàs prava. La paseroj, tiuj sentaíiguloj ekz. tiel agas 
kelkfoje. Sed u la kaüzita doma o efektive estàs tiel granda? Mi ne-
niam a dis is mm, ke la homoj tial ne havis sufi e por man i. Cetere, 

ar vi parolis pri malutilo, bonvole pripensu u pro tio la homoj havas la 
rajtou nin kapti, rosti kaj man i, kiel okazas en kelkaj landoj? Cu tio es­
tàs justa? Gi estàs uekornprenebla barbarajo! Sed la homoj ja e bu e-
gis unu la alian plej kruele, kion mi meni vidis anta malmultaj jaroj en di-
versaj partoj de la tero»! 

«Sed por daurigi nian temon mi diràs, ke ni estàs amindaj anka pro 
nia aspekto kaj precipe pro nia kantarto. u ni ne estàs gràcia gento? 
Rigardu tiun kinereon, kiel elegante i promenetas tie sur la tonoj de la 
rivereto. u estàs iel imitebla la koketa vostmovetado? A vidu la Iii-
rundojn, kolombojn kaj mevojn, kuu kiu nesuperebla arto ili traflugas la 
aeron, farante jen bele proporcian spiralon, jen sagorektan linion de nutl-
taj metroj. Kaj la grandaj reprezentantoj de mia popolo, aglo, vulttiro, 
akcipitro, kiel majeste ili vebas ofte milojn da metroj alte en la etero. 
Iufoje ili ajnas flugpendi tute senmove, donante al la rigardantoj veran 
ímpreson pri birda majesteco. 

Alia ka zo, pro kiu homoj nin amas, estàs la beleco kaj multkoloreco 
de nia pluma vestaro. Precipe viaj inoj atas tion, kiel mi jam diris. Kaj 
vere ekzistas kelkaj inter la birdaro, kiuj reprezentas kaj e superas la 
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pompan ielarkou rilate brilkoloron. Kiu ne atas la admiregindajn trogo-
non kaj paradizbirdon? kaj nialande la fieran pavon? Sed anka la modes-
te vestitaj pla as iam pro la armo de la delikata pluma vesto. 

Sed la efa ka zo haviganta al ni la homan amon estàs la potenco de 
nia kantarto. Kompreneble ekzistas bonaj kaj malbonaj kantistoj inter ni. 
Sed kiam dol e, kortu e flutas nia kantre ino najtingalo duni varma so-
mernokto kaj ia vo o jen tremas, jen jubilas mirige, u in estajo povas ne 
ami tian artistan birdeton? A kiam oni frumatene promenas tia vekigan-
ta arbaro kaj multaj birdetoj ojkantas kaj sur la kampoj trilas la ala doj, 
u oni tiain ne sentas profundan emocion? 

La plej konvinka pruvo, kiel multe la homoj amas nian kantarton, 
estàs ke ili bredas ekzemple la kanarion pro ia kantotalento. Kiom da 
fojoj i anta sor is al malfeli aj lo antoj de urbegoj a al homoj kateni-
taj pro longdaüra inalsano al lito, per la potenco de sia gorgo kaj lango 
revojn pri trankvila, paca kaniparo, malla te bruetantaj arboj en malvar-
metiga venteto, senfina floranta erikejo. Kaj la hoino alfor ita al mallar-
aj stratoj, altegaj domoj kaj polvoplenaj laborejoj vidas kaj amas en sia 

birdeto la korpi on de io tio, kion li estàs devigata malhavi. 
«Ho, vi estàs pravega, kara birdineto», mi interdiris eniocüte. 
«Fine mi ne povas preterlasi mencii, ke la homoj nin birdojn amas an-

ka el instruaj kaj sciencaj vidpunktoj. 
Kio estàs pli bela, pli trafa simbolo de la familio, de la hejmo oi ekz. la 

hirundo? Diligente i konstruas sian neston, ameme i kovas, nutras kaj e-
dukas siajn idojn. Kaj la facilanima pasero estàs nesuperebla modelo de op-
timismo.Senzorge i vivas plenkonvinkite,ke la Sekvonta tago donos al i la 
necesan nutrajon.Qi estàs iam gaja,e dum vintro ne perdas la vivkura on. 

Al la honloj okupi antaj kun la birda mondo, i prezentas interesajn 
problemojn. Cu la longaj migroflugoj, kiujn entreprenas iujare multaj el 
ni, ne devas mirigi iuri pensemulon? Kaj al kiu uldas la homoj la flugma-
inon, entute la ideon, regi ankafi la regnon de la aeroj? Nur al la birdoj! 

Vi certe scias, ke jam en la antikva greka mitologio estàs rakontite pri De-
dalo kaj Ikaro, la unuaj flughomoj. 

Do, vi vidas, amiko, ke ni birdoj meritas vian amon pro nia utileco, kor-
pa beleco kaj kantarto. Ni meritas giti pro la gravaj instigoj, kiujn ni do-
nas al vi la sòcia, instrua kaj sciencaj vidpunktoj. Rekonipence vian 
amon ni plibeligas la tutan naturon kaj e vian propran vivon.» 

Mia birdino-atnikino eksilentis. Post kelkaj gajaj pepoj i forflugis, 
antaii oi mi povis sincere danki al i. 

Mi ekstaris por iri hejmen, ar vesperi is. La tuta kaniparo estis or-
namita de la lastaj sunradioj. Cirkaü mi en la foliaro de la arboj eksonis 
niultvo aj birdokantoj vesperaj. 

Kiam mi venis al la rivereto, penetris al mia orelo la dol aj flutmelo-
dioj de najtingalo. 

Menciita en la Xaj 1. F. 1. JOSEPH BERGER 
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Kanto de vagabondo 

Piemiita Ce la I. F. L. 

La polv' sur mia plaudo : 
]en estàs mia lando. 
La lito estàs ies ter', 
Kovrilo mia la vesper'. 
Birdar' al mi de oras 
Per amuzanta or', 
La nuboj min priploras, 
Se tu as min dolor'. 
Hej, hola! Kia granda oj'! 
Facila vag' sur landa voj'! 

Mi vagas preterfluge, 
Sencele kaj senjuge, 
Kaj al knabino, al amik' 
Neniam ligu min radik'. 
Radiko ja profunde 
Penetras en la ter. 
Kaj i iri os vunde. 
Ni paru je sufer'! 
Hej hola, kia granda goj'l 
Ensola vag' sur landa voj'! 

En blu' de V malproksimo 
Sin banas la animo, 
Dum inter prema cambra lim' 
La koron kovras ranca im'. 
Filistro - invalido 

Do putru en la ni '! 
Mi saltas el la sido 
Kriante pro 1' feli ', 
Se vokas min por granda oj', 
Por nova vag' la landa voj'. 

Se lumas sort' se nigras, 
Mi prifajfante migras, 
Kaj kiam kontrafl la stomak' 
Malsato venas por atak': 
Dum la stomak' eksonas 
Grumblante kun ripro ', 
Mi fajfe primon donas 
Al ia basa vo '. 
Hej, hola! Kia granda oj' 
E la malsat' sur landa voj'! 

Kaj se pleni is listo 
Kaj venos la Fal isto, 
Post mi edzino kaj infan' 
Ne plorós orfe kaj sen pan'. 
Mi falas en la ne o. 
— Adia bela vag'! 
Kaj la primorta prego 
Nur estos korva grak'. 
Anoncos poste hunda boj' 
Kadavron sur la landa voj'. 

KOLOMANO DE KALOCSAY 



78 KATALUNA ESPERANTISïO 

Bul araj Popolaj Kutimoj 

Premiita Ce X") I. F. L. 

Belaj popolkutimoj kaj ilin akompanantaj ritoj restis e kelkaj popoloj 
de la malnova idolana tempo. Kiel tradicioj ili diversigas kaj plidolcigas 
la nuuan vivon. Jen kelkaj el ili, konservitaj e la bulgaroj. 

LA NOVA JARO 

Unu el la plej belaj festoj duni la vintro estàs la festo Nova Jaro a 
Surovako, netradukebla vorto, signifanta proksimtane : saluton kaj bonde-
ziron per frapado. ói estàs festo precipe por la infanoj. iu el ni gardas 
en sia animo la belajn memorojn de la infaneco pri tiu festo. 

La vesperon anta la nova Jaro estàs nomata budna veter (la vorte : 

maldorma vespero). 1 En la kamenon de la ambro, kie estos renkontata la 
Nova Jaro, oui metas grandan tipon (budnik), kiu brulas kaj bruletas is 
la mateno. Por la vesperman o estàs arangata la tablo, sui kiun oni me­
tas tutan panon kun bruligita vakskandelo sur i, kompoton, man ajon de 
porkokapo, kukon kaj fruktojn. Anta oi la vesperman o komenci as, la 
plej nialjuna persono en la domo nietas vivantajn karberojn kaj Smirnan 
timianon en la incensilon kaj incensas la man otablon kaj la tutan domon. 
Interne en la kuko estàs antaue metitaj bone ellavitaj ar entaj kaj nikelaj 
moneroj, por provi la ancon. La kukujo estàs metata sur la man otablon 
kaj la kuko estàs tran ata je tiom da pecoj, kiom estàs la personoj sidan-
taj irka i, iu prenas la pecon anta si kaj in malfennas por vidi Cu 
li gajnas moneron. Kiu gajnas moneron, tiu estos feli a kaj ri a duni la 
jaro. Grandan feli on havos kaj donace ricevas nionon tiu, kiu ternas je 
la 12-a horo nokte. 

La infanoj, knaboj pli a aj oi ses jaroj, ku igas frue, car la mateuon 
atita krepuski o ili iros surovaki. La surovak'ilo estàs pretigita jani du 
tagojn anta e. Gi estàs bran etohava kornusvergo, ornamita per alligitaj 
sur i diverskoloraj rubandoj, paperstrioj a ru aj kaj bluaj diversdikaj 
lanfadenoj. Ordinare al la surovakilo oni Iigas ankaa ormoneron. Fruma-
tene la patrino vekas la infanojn, vcstas ilin en la plej novaj vestoj kaj ilin 
forsendas por surovaki la parencojn kaj konatulojn. La stratoj de la vila o 
estàs plenigataj de vivo — bruparolo, krioj, kantoj. La infanoj mar as or­
dinare pogrupe duope aií triope. Kiani ili alvenas al la domo, kie ili suro-
vak'os, ili ekfrapas forte sur la eksteran pordon kaj vokas laütvoce la do-
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momastriiion por malfermi al ili. Enirinte, ili komencas surovaki, frapante 
sur la dorso iun de la familio kaj samtempe dirante : 

Súrova, súrova godína, Saluton, bondeziron por la novjaro, 
Vésela godína, Estu gaja la novjaro, 
Cervéna jàbolka v gradína, Ru a pomo en la gardeno, 
Pàlna kàsta s koprína, Plena domo je silko, 
Jívo zdravo do godína, Estu vivaj kaj sanaj is la venonta, 
Do godína do amína. Gis la venonta jaro kaj por iam-

La surovak'antoj surovak'as auka tiujn, kiuj ankoraü dormas, fra­
pante pli forte, por ilin veki. Post kiani iuj estàs surovakitaj, la domo-
mastrino disdonas al la infanoj monerojn, nuksojn, avelojn kaj aliajn sekajn 
fruktojn. Tiamaniere la infanoj vizitas la vila on is la niateno kiam ili 
revenas hejmen. Anta oi rehejmi i ili jetas sian surovakilon ordinare 
sur la tegmeuton de iu domo. La surovakilo ne devas esti kunportata 
hejmen, Car aliè estos multaj puloj dum la jaro. 

Kontraíí la Nova Jaro, samkiel dum la tago de 1. Januaro, estàs provata 
la anco per krevado de kornusbur onoj. Oni kolektas bur onojn de la 
surovakilo kaj unu post alia ili estàs metataj sur ardantan karberon apud 
la kameno, anta kio oni dedi as la bur onon al iu el la membroj de la fa­
milio, al la afaro, al la grenkampo, vinbeiejo, ktp. Pro la ardo la bur ono 
varmi as, grandi as kaj krevas forsaltante de la karbero. Se la bur ono 
bone krevas kaj forte saltas, tio i signifas feli on por tiu, al kiu i estàs 
dedi ita afí fruktabundecon de la grenkampo, vinberejo, ktp. 

Kvankam la Nova Jaro estàs festo por la knaboj, tamen atika la kna-
binojn ligas ojaj memoroj kim gi. 

Je Silvestro (de Sylva — arbaro kaj estro — re o), kontrau la Nova Ja­
ro, la knabinoj de la kvaitalo kunvenas en iun domon por provi sian aiicon. 
Ili prenas kupran kaldroneton, metas sur gian fundon tavolon de aveno kaj 
gin pleuigas je akvo. Ciu knabino estàs pretiginta sian ringon, per kiu i 
provos sian feli on dum la nova jaro. iuj ringoj estàs metataj en la kal­
droneton kaj oni miksas ilin bone kun la aveno. Post tio ili ekkantas : 

Propàren petél Brogita koko 
Prez dol bjàga; Tra valet' kuras; 
Carvúl stjàga, Led uo premas, 
Njàgo móje. Karulino mia. 

La lasta verso estàs kiel rekanta o en iu strofo. Post la finkanto de 
iu strofo, kiu signifas iuii viran metion, iu knabeto metas la manon en la 

kaldroneton kaj eltiras unu ringon. Al kiu knabino apartenas la ringo, tiu 
edzini os je tia, kian montras la finkantita strofo : pa tisto, kaldronisto, 
gardenisto, skribisto, urbano, fremdulo, ktp. 

IVAN H. KRESTANOFF 
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Mono ne feli i as 

Mencüta Ce Xai I. F. L. 

Estàs malnova vera o, ke la mono ne feli igas. Tamen io dependas 
de la mono kaj iuj svatas la monon, Sed la historio kaj la sperto pruvas 
ke nur kontenteco kaj kutimi o feli igas. Ofte oni envias sian najbaron 
a sian amikon pro iiiaj ri a oj a ilia situació en la societo; sed oni ne piï-
pensas ke in homo sia adaptas al sia situació, ke la matriculo kutime ne 
estàs pli malfeli a oi la ri ulo, kaj ke la ri ulo ne estàs pli kontenta oi la 
malri ulo. Ni iuj scias, kiom malfeli aj ni nin sentas, kiam ni suferas pro 
iu ajn korpa doloro, kaj ke en tiaj niomentoj ni peusas : «Se nur miaj dolo-
roj esus, kiom feli a mi estus!» Sed tamen post kiam la doloro nin forla-
sis, ni estàs, post la unua ek jjo pri la pliboni o, neniel pli feliCaj oi anta e 
La kutimo ne plu suferi dolorou, balda fari as iutaga o kaj io estàs kiel 

iam estis. Kiom multaj japripensas, kion ili efektivigus se ili posedus. 
multe da mono, sed ili ignoras ke la kapableco de la homo, sentadi feli on 
kaj ojon, estàs limigita, kaj ke tiu, kiu kutimi is elspezadi monon per ple­
na mano, per tio ne povas havigi al si pli da plezuro oi tiu, kiu kutinii is 
guadi nur modestajn plezuretojn. Sinjoro fumanta dikan havancigaron, po 
unu dolaro, ne sentas pro tio pli grandan uon oi viro, al kiu e plej simpla 
pipo tiklas la palaton. FeliCe la vivo estàs tia kaj la homo tiel dotita, ke 
ni preska iani povas adapti i al nia irka a o kaj ke ni e kapablas sen­
tadi nin feli aj en la plej modestaj cirkonstancoj. Car la feli o ja ne de­
pendas de eksterajoj, sed i ekïloras el la interna kontenteco. Kaj kiu 
gustatetnpe scias agi, tiu e dum plej malliela tago ekkaptas sunradion, 
kiu varmigas liti kaj heligas Han vivon. Se estàs plenumitaj nur la plej 
ur aj vivbezonoj, se ni nur havas ion por mangi kaj trinki, ion por nin vesti 
kaj tegmenton súper nia kapo, tiam citi el ni povas farigi feliCa. Kiu opi-
nias, ke multe da mono estàs kondi o de iu plezuro, tiu vere eraras. La 
ri ulo kutimi inta elspezadi la monon per plena mano," pro tio ne sentas 
plej nialgrandan plezuron. Li konstante serCadas novajn plezurojn, car li 
rapide trosatigas, kaj tiu ei Casado al Ciam pli fortaj sensacioj igas lin ner-
va kaj malgoja. 

La malri ulo, kiu devas pari ne nur sian monon, sed ankaíi siajn ple­
zurojn, guas konscie kaj prudente. EC honioj suferantaj pro tre peza sor-
to, kiel ekzemple blinduloj kaj kripluloj, ofte estàs tute kontentaj kaj íeii-
Caj, Car ili alkiitiiui is al siaj cirkonstancoj kaj trovas kontentigon en la 
íTialmulto al ili reslinta. La nombro da malkontentuluj estàs multe pli 
granda inter la ri uloj oi inter la malri uloj, Car al ili, kiuj ne posedas riéa-
jojn, la naturo ofte donacas internan ekvilibron kaj feliCigan kontentemon. 

JAKOBO SCHMID 
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La proksima Konéreso de K. E. F. 

21-34 de majo l925-a. — Palma de Mallorca 

Venu, karaj gesamideanoj, venti tien i: insulo Mallorca atendas vin 
kaj la Palmaj sanicelanoj deziregas manpremi la pretermarajn esperantis-
tujn por kunfrati i kun íli dum kelkaj tagoj, en kiuj okazos la solena Xll-a. 
Kongreso de la Kataluna Esperantista Federació kaj la grandiozaj Xl-aj. In-
ternaciaj Floraj Ludoj, kies solenajoj estos tre sukcesaj kaj brilaj, la in-
formoj ricevitaj pri nia festaro, kiun honoros, krom niaj katalunaj samidea-
noj, saniideanoj el diversaj landoj. Ni tre esperas, ke kune kun la pioniroj 
de nia movado neesperantistaj personoj anka venos vizili nian arnian 
insulon, kiel i estàs noinita de freniduloj, kiuj jam vizitis gin. Por iuj nia 
proksima Kongreso estos interesa: post la laborkunsidoj, Floraj Ludoj, 
oficiala festeno, k, t. p., la kongresanoj dezirantaj ekskursi tra nia bela Ma­
llorca povos fari tion, por kio kaj por detale sciigi la samideanaron pri la 
prezoj de la ekskursoj, tenipo por efektivigi ilin, kondifioj de lo ado e ho-
teloj, kosto de la veturo kaj fervoja voja o, kongresa kotizo kaj aliaj sciigoj 
pri nia venonta Kongreso kaj giaj anuizajoj, ni publikigos sur nia presor-
gano «Kataluna Esperantisto» la decajn inforniojn kaj notojn. 

Decidi u, estimataj gekunbatalantoj, eesti nian Kongreson; preti u 
sukcesigi in; entuziasme iru anta en, da rigu vian la dindan agadon kaj 
kiel cïam pruvu al la tuta niondo ke nia kara Esperanto ne estàs mortinta 
lingvo, ke la kreajo de nia Majstro jam estàs praktika kaj utila helplingvo 
por eia] servoj kaj homaj bezonoj; kiopodu varbi al nia movado plej 
grandan nombrou da uovaj samlingvanoj por la gloro de nia sankta afero 
kaj por la baldaü venko de ni dezirata; faru tion, mi petas, por honori la 
rememoron de la sctimorta kaj neforgesebla D-ro Zatnenliof. 

Tial, ke dum nia Kongreso okazos la festo nomita Floraj Ludoj, al kiu 
prezentas literatura oju iulandaj verkistoj, mi altiras la atenton de la sa-
mideanoj, kiuj aiikorafí, pro ilia nelerteco verki versa ojn a prozajojn, ne 
gajnis premion je la antafíaj literatura]' konkursoj, kaj de tiuj, kiuj ne kuragis 
prezenti siajn verkajojn al la gisnunaj okazintaj konkursoj, pri tio, ke ili, 
sentiine decidu partopreni la nomitan íiteraturan feston, ar la listo depre-
mioj por niaj proksimaj Floraj Ludoj estàs tre grava kal pli facile oi 
anta e kredeble, nniltaj samideanoj estos premiataj pro la multenombraj 
temoj laüvolaj. La granda nombro da premioj estàs sendube la tinua suk-
ceso atingita de la Organiza Komitato, kiu deziregas ke aligu kaj eestu 
nian Kongreson, krom fremdaj samideanoj, la esperantistoj el iuj hispa-
naj regionoj, kiujn ni tutkoré kaj frate invitas por tiu celo. Atentu, do, nian 
alvokon, karegaj kamaradoj. 

iuj geesperantistoj venu Insulon Mallorca dum la venonta majo, por 
honori nian Kongreson! 

Ni íntuziasme kaj sincere atendas vin. Koran saluton al iuj is kiam 
estos eble povi irka premi vin kaj amike premi viajn manojn. 

NARCISO BOFILL 
Pfezidanto de la O. K. 
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Plena Listo de la Premioj 

por la XIai Internaciaj Floraj I/udoj 

Al la esperantistaj verkistoj: 

La Komitato de la XIai INTERNACIAJ FLORAJ LUDOJ vin salutas kaj in-
vitas partopreni la jeiiajn konkursojn. 

O R D I N A R A J T E M O J 

ORIGINALAJ TEKSTOJ 

I. — Originala versajo kantanta Amon. 
II. — Originala Ama verko en prozo 

TRADUKITAJ TEKSTOJ 

I. — Traduko de la versajo «La Pastoreta». (Vidu antaíían numeron) 
II. -Traduko de la prozajo «Via Blanquerna». (Vidu anta an numeron) 

E K S T E R O R D I N A R A J T E M O J 

(La temo estàs la vola, se oni ne difinas gin) 

I. — Premio de: S-ro Narciso Bofill, in eniero, Palma: 100 pesetoj. 
II. — S-iuo Maria Fornaris de Bofill, Palma; 50 pesetoj. 
III. — F-ino Amàlia Bofill Fornaris, Palma: 50 Pesetoj. 
IV. — S-ro Aiitonio Rosselló, Direktoro de Companía Mallorquina de 

Electricidad, Palma: 100 pesetoj. 
V. — S-ro José Salom, masonisto, Palma; 50 Pesetoj . 
VI. — S-ro Pedró J. Tous, Fabriko de ma inoj, Palma: 100 pesetoj. 
VII. — S-ro Miguel C. Oliver, jugisto. Palma: 50 pesetoj. Temo: Altaj 

konsideroj de ordo morala, religia, pedagogia, ekonomia kaj regiona kiuj 
konsilas la restarigon de la «Normal de Maestras» sub la gvido de la «Re-
ligiosas del Real Colegio de la Pureza» de Palma. 

VIII. — S-ro Mariano Jaquotot, Materialoj por konstruajoj, Palma: 50 
pesetoj. 

IX. — S-ro Jaume M. Granada, Palma: 50 pesetoj. 
X. — Banko «Fomento Agrícola de Mallorca», Palma: 100 pesetoj. 
XI. — Banko «Crédito Balear», Palma: 100 pesetoj. 
XII. — «Fomento del Civismo», Palma: 50 pesetoj. 
XIII. — «Caja de Ahorros y Monte de Piedad de las Baleares», Palma: 

50 pesetoj. 
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XIV. — «Associació per la Cultura de Mallorca», Palma: 50 pesetoj. 
XV. — «Banco Vitalicio de Espaiía», Palma: 50 pesetoj. 
XVI. — «Ferrocarril de Sóller», Palma: 50 pesetoj. 
XVII. — Ru a Kruco (Santa Cataliua,), Palma: pesetoj. 
XIII. — Prezidanto de K. E. F.: 100 pesetoj. Temo: Plej bona elekto kaj 

traduko de katalunlingvaj verkajoj de valenciaj a toroj. 
XIX. — Sekretario de K. E. F.: 100 pesetoj. Temo: Plej bona elekto kaj 

traduko de katalunlingvaj verkajoj de rusiljonaj a toroj. 
XX. — Episkopa Mo to de Mallorca: 100 pesetoj. 
XXI — Camara Oficial de la Propiedad Urbana de Palma: 100 pesetoj. 
XXII. — Sociedad General de Tranvias Eléctricos, Palma: 50 pesetoj 
XXIII. — Esperantista Klubo Palma: 100 pesetoj. 
XXIV. — Oficiala ambro de Komerco, Industrio kaj Navigado de Pal­

ma: 100 pesetoj. 
XXV. — Fomento de Turismo de Palma: artobjekto pri Palma. 
XXVI. — Asociación de la Prensa de Baleares: 50 Pesetoj. 
XXVII. — S-ro Fernando Ramírez, Sekretario de Delegación de Hacien-

da de Baleares: 50 pesetoj. 
XXVIII. — S-ro Miguel Guasp, ministestro, de Palma: 50 pesetoj. 
XXIX. — S-ro Antonio Coll, agrikulturisto, de Palma: 50 pesetoj. 
XXX. — Esp. Grupo «óerona Espero», Girona: 50 pesetoj. Temo: Kan-

to al la latina maro. 
XXXI. —S-roj efoficistoj kaj Oficistoj de Po to, Palma: 100 pesetoj. 
XXXII. — S-ro Rafael Blanes, direktoro de «Kompanio de Fervojoj de 

Mallorca»: 50 pesetoj. 
XXXIII. — «Mo ta Kolegio de Prokuristoj», Palma: 50 pesetoj. 
XXXIV. — «Veloz Sport Balear», Palma: 50 pesetoj. 
XXXV. — «Mallorca Societo Protektanta de Bestoj kaj Plantoj», Pal­

ma: 50 pesetoj. 
XXXVI. — S-ro Bartolomé Font, pastro, Palma: 50 pesetoj. 
XXXVII — «El Hogar del Porvenir», Palma: 50 pesetoj. 
XXXVIII,— «Mo ta Kolegio de Advokatoj», Palma: 50 pesetoj. 
XXXIX. — «Oficiala Kolegio de Farmaciistoj», Palma: 50 pesetoj. 
XL. — «Oficiala Kolegio de Kuracistoj», Palma: 50 pesetoj. 
X-LI. — «Federación Patronal de Mallorca»: 50 pesetoj. 
Inspiron al iuj por la gloro de nia Literaturo! 
Kolomano de Kaloksay, prezidanto. — Jakob Scinid. — Eüsebjo Arti­

gas. — Narcís Bofill. —Fred. Pujulà i Vallès. — S. Alberich Jofre, sekretario. 

N O T O J 

I. — La a toroj de la kvar premiitaj Ordinaraj Temoj (Originalaj Teks­
toj I, II; Tradukitaj Tekstoj I, II) ricevos la orde bele binditan ekzempleron 
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de la verkoj: Pro I tar, Kataluna Antologio, La Tragedio de l'Homo, Fabiola. 
Se la merito de la premiitaj aütoroj de la Iradukitaj Tekstoj /, //, tion kon-
silos, oni premios gin per unu el la premioj por temo laüvola. 

II. — Al la aütoro de la plej bona teksto (versa o a prozajo) el la kvar 
ordinaraj premiitaj verkoj, la Komitato alju os la Naturan Floron kaj la 
rajton elekti Re inon de a Festo. 

III. - La verkoj prezentotaj devas esti verkitaj en Plene Fundamenta 
Esperanto kaj ne ankora eldonitaj nek anoncitaj. 

IV. — La Festo de la Xlaj. Internaciaj Floraj Ludoj okazos en Palma 
de Mallorca dum la Xlla. Kongreso de «Kataluna Esperantista Federació» 
Majo 1925. 

V. — Sur la manuskriptoj—kiuj devas esti ricevitaj antaü la 15 de marto 
1925 e la Sekretario de la Floraj Ludoj (S-ro S. Alberich Jofre, str. Bretón 
de los Herreros, 18, l.er l.a Barcelona) — oni devas skribi devizon, kaj sen-
di en koverto fermita, kiu portos la saman devizon, la nomon kaj adreson 
de la verkinto. 

VI.— Manuskriptoj ne estos resendataj, ec se ili alvenis post la dato-
limo por la akcepto de verkoj. Oni konservu kopiou de manuskriptoj. 

VII. — La rnembroj de la Ju ontaro partoprenos en neniu el la kon-
kursoj. 

VIII. — La komitato publikigos la veredikton per «Kataluna Esperan-
tïsto» kaj per la esperantaj kaj katalunaj gazetoj, kiuj bonvolos in represi. 

IX. — La premiitaj verkoj fari os propra o dum unu jaro de la Komita­
to de la Floraj Ludoj, kiu zorgos pri ilia publikigo sur «Kataluna Esperan-
tisto» a aliaj Esperanto-gazetoj. Permeson porreprodukto dum tiu unua 
jaro oni devas peti de la Redakcio de K. E. 

X. — Eventuala alju o de «Subpremioj» nur signifas honoran mencioii, 
Car ne estàs aliaj efektivaj premioj krom tiuj difinitaj en la nuna alvoko. 

LISTO DA VERKOJ RICEVITAJ 

1. Un sonnet sans défauts vaut seul un long poème. — 2. En versfara-
do, formo estàs funda. — 3. Versa tradukado estàs rekreado. ~ 4. Kaj Dio 
la Eternulo konstruis el la ripo, kiun li preuis de la homo, virinon, kaj Li 
venigis iri al la homo. Qenezo, II, 22. Kaj Dio rigardis ion, kion Li kreis, 
kaj vidis, ke i estàs tre bona. Qenezo, I, 31. — 5. Lingvo sen Poezio estàs 
korpo seu spirito: mortintajo. — 6. Finis coronat opus. — 7. Domine, da 
mini pacem. — 8. Esperantistino. — 9. Avis rara. — 10. Vivanta strofo. 

NOTO. — Una el la premioj por temo laüvola estos alju ata al la plej 
bona propaganda lernolibro pri Esperanto por katalunlingvanoj. 

Preseraroj. En nia lasta numero en ovigis kelkaj preseraroj, kiuj estàs 
korektitaj per la nuna represo. 



Katedralo. - Flanka aspekto. 



La scenurbo de la XII a K o n reso de la Kai 
Internaciaj 

Palma de Mallorca!.... Nomo kiu elvokas remeniorojn pri estintaj glo-
roj en iu spirito kataluna!.... Via gotika katedralo, kies bel ajnaj turpintoj 
reflektigas en la trankvila akvo de la haveno, diràs al jus alveninta vizitan-
to ion pri la plej prospera epoko de nia historio. 

La re a palaco, fortikajo Templaris, kastelo Bellver kaj centoj da di­
versa) detaloj, prezentas al ni rememoron pri tiu tempo en kiu Katalunujo 
estis unu el la efaj tatoj apud la Mediteranea Maro. 

Sed nomante vin, Palma de Mallorca, estàs ja kvazau oni nomas vian 
tutau insulon, kaj kio plej arma faràs vin estàs la naturbelajoj sidautaj 

irka vi por revigi la matïstojn, kiuj albordi as por ripozado. 
Kiam neniu homa piedo surpa is vian teron, dekoju da jarcentoj an-

òenerala vidajo 


